GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
MINISTRY OF IMMIGRATION AND POPULATION

DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION Photo

IMMIGRATION DEPARTMENT .

originale

APPLICATION FOR ENTRY TOURIST VISA a

fixer

{ To be handed over to the immigration officer ai the port )

{ pour donner aux aditorités d'immigration de Myanmar )

1. Name in TUlb (in BIOCK IBHEIS J ..ot e a2
{ Nom et Prénoms en letlers dimmprimerie )

2. Father's NAamME N U ... ettt rr e e s e e ey e e e s
{ Nom du péere en entier )

3. Nationabity ..o e 4. Sex(Male/Female) . ......ccoomrmiiinn
{ Nationalite ) { Sexe }
5 Dateof birth ... 6. Placeof Birth ...
{ Date de Naissance ) ( Lieu de naissance }
T, OGOUPATION Lottt et s e b5 e s
( Profession )
8. Personal description ¢ Description personinelle )
(@ Colourof hair ..o e DY HEIgRt e
{ Coufetir des cheveux ) { Taille )
(€) Colour 6f 8YES ..o iveiiccricccceccnieenes (@) COMPIBXION Lo
{ Couletir des yeux ) { Teint }
9. Passport ( Passeport )
(@) Number ... (b) Date of ISSUE ..o
{ Numero } { Date de délivrance }
(€} Place of iSSUE .....cccocriniiii (d) Issuing authority ............coiiin e
(Lieu de délivrance ) { Autortés ayani dslivré )
(8)  DALE OF ©XPINY .ottt ee et e e
{ Date d'expiration )
10, PRIMANENE BUOEESES. . o oot et ee e eeeeeee e ottt es s ssrere ot aeaeeraas e e raae s s e as s s b bTs4e e s o s aE b b e Ee e g rn s s s ee e oA E A e T n e
{ Adresse permanente }

14, ACATESS IN IMYBNITIAT ... oot irs s s e s se e sb e 1ot 1o nsf e LS £ 2S4S 10 Lo s
( Adresse prévue au Myanmar

12, PUrpose of entry iNt0 MYBNIMAT ...ttt e b
{ But de /a visite )
13. Attention for Tourists

(a) Applicant shall abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the
internal affairs of the Union of Myanmar.
(b) Legal action will be taken against those who violate or contravene any provision of the

existing laws, rules and regulations of the Union of Myanmar.
! hereby declare that | fully understand the above mentioned conditions, that the particulars given
above are true and correct and that 1 will not engage in any activities irrelevant to the purpose of entry stated
herein.

Date: ..o Signature of applicant ( Signature du Demandeur }

( FOR OFFICE USE ONLY) ( Place Réservée Au Consulat )

WiISA NO. oot craee s DAt Lo et
VISA AUEIOTIEY ... iiteee ettt s or et e e e

Signature of officer in-charge
Embassy of the Union of Myanmar
Paris
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GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
MINISTRY OF IMMIGRATION AND POPULATION
DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION

IMMIGRATION DEPARTMENT F_’h_oto
originale
APPLICATION FOR ENTRY VISA//BUSINESS VISA a
over {9 the J of, H f fixer
{ pour donner aux autorités d'immigration de Myanmar )
Name in full (10 BIOCK 1811818 } ................ee v e,
Nom et Prénoms { en letters d'immprimerie )
Fathar's Name in full { Nomdupéreenentier} .......... e D PP
Natlonalfly ................o i 4. Sex(Male/Female ) ...........................
Nationalité Sexe
Data of birth ............c.cocovvivirivisneaiissanninnes 8. Place of Birth ... ..cooviriiviiiciiincinnas
Date de Naissance Lieu de naissance

OCCUPBLION ...t e et er et ee e e et ee e i its st sasn s it e asnansnnn ansnamuanan
Profession
Parsonal dascription ( Description personnelle )

(a) Colourofhair. ........................covvees (bY Halght.....ooooouemiiie
Couleur des cheveux Taille

{e) Colourofeyas................................ {d) Complexion .................. T —
Couleur des yeux Teint B

Passport ( Passeporl ) : _

{a) Number.. et iteeriieinrnssneseannanneene. (D) DBEIE OF ISSUE ... .......iiiiiiieiiiieniiaaiaane
Numero Date de délivrance

{(c) Placeolissue....................coeieo.n. (d) /ssuing suthorlly ........coveeviiviiniiiniincnns
Ueu de délivrance Autorités ayant délivré

{e) Date of expiry { Date d'expiration }........... e memdranenaran e naeatiesererraesiarnn st s dSera et ddshsedsbnd A

Pormanenl address. .. ... . bt et ieeer et s raaans

Adresse permanente

AdIross in MYySNITAE ... .....ooii i 5o bl =

Adresse prévue au Myanmar

Purp0ose of @ntry fnto MYAnmMAr ... .. ..ottt inraeraaintiritsttatsintnitssttasnnnrebsnssstns

But de la visite

Name and addrass of guarantor during stay inMyanmar ....................cocooviiivinninainas

Nom et adresse du grant pendant le séjour au Myanmar

Financial resources in Myanmar ( Ressources financiéres au Myanmar )
(a) Cash{ Kyals & Forelgn CUITancy ) ...t it ir e s e e

En espéces

{b} Bank dsposif({ DépStsenBanque )...................cooiieiiiiiiiiinL ______ N ——

(c) WName of Bank ( Raison socialede la Banque ).......cccccieersrrrnrsreasissnstsrenrerasrasassarsar o nnas
(8) Amount { MORRANE ). i e e e

Attention for Applicants
(2 Apart from the professions mentioned in this visa application form applicants are not to engage in any

sort of wark or withouf charges.

fi )] Applicant sha¥l abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the internal affaks
of the Union of Myanmar.

{c) Lagal action will be taken against thoss wha violate or conlravena any provision of the axisting laws,
rules and regulations of the Union of

fmmm:mmmmmmmm that the particuiars given above are

truse and carrect and that | will nof engage m;nymmmmm_ptme of antry stafed herein.

Date:........... i Signaturs of applicant { Signature du Demandeur )

{ FOR OFFICE USE ONLY) { Place Réservée Au Consulat )

Visa No. . Date ...
Visa authority Signature of officer in-charge

Embassy of the Union of Myanmar
Paris-
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